








AN SN, 4 « UDIN, 17 MARZ 1986 


La quistion| 


de Region Julie 


Un gnam di cjacaris, di propagande, 
di tamburadis nazionalistichis, di le-| 
meoz sintimentài sul distin do Kegjoni 
Julie: chest parsorevie, Sot, ‘e balinin, 
si sa; i afàrs; ma no bisugno dilu: la 
gracdezzo de Patrio ‘e jo simpri stade 


la covertorie di dutis lis crichis di in-|'.. 


teres che no van contàz atòr. | 

l'ar furtuno si pò sperà cho fa Cu-| 
mission dai aleàz chto jo vignudo a viodi! 
di bessolo chesto fazzende, no si lassi! 
somprà né des cjàcaris né Jai afaris.c' 
è che a chest'ore ‘e vebi capit tros 
abitauz che si cjàtin a vivi in cheste! 
region @ di cetantis razzis che son 

Chel che al po stai che la Cumission 
no sepi avondo ben, al é che la zitàt 
di Trisst si é proclamade di bessole il 
soreli dal sisteme planetari do Regioni 
dulie, il centro ideal e legitim di due” 
i siei interes, Ma a Triest al vii è ai 
ls cjàs ancje ua mignestron indeti- 
nibil di cali cast » che nol po’ vè inl 
realtàt altris interes che i sici privàz] 
e che, dentri ì cufins de Julie, al fore 
110 nome one pizzule minoranze in ra- 
puart ai furlans, ai sclàs e ai cranàz, 








Spedizione în abbonamento postale - Gruppo II. 
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(» chei che cjàlin e chei cho pùin) 
En este mundo traidor 

no hay verdad ni mentira. 

que todo es segundo e} color 

del crista: co) que se mire 
Se iò ‘o fos un camissari rus, "o viodarés il plui pussibil ros 
e dapardut sclàs, Se iò "o fos un cumissari inglès "o viodarés monar. 
‘o fos un merican, only business, Se iò “o fos an 
..Mais c'est dròle! ‘Tiens: lea frioulains, des frà. 
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Autonomie e Partîz 


* ‘O via simpri Datùi chest claut: € Veso let lis listia dai candidàz as 
che i partiz pulitics nazionai o inter. clezions aministrativis pal cumon di 
nazionai no puedin jessi a favòr des Udin? I partîz che în presentadis 
sutonomis regjonîls. Par lr ogni chés listis, no àn nancje vat il pudòr 
forme di îndipendenze locîl ’e ùj dî ur meti indenant almancol int no- 





dai Jòr intindimenz, faliment dal ir reso, professionis-e' serios e che dn) 
programe. Se tra lis tantis Injanis che|la 16r Jadrîs plantade salde in Friùl 
vadin stampant su pai lr manifes-c':e impiegàz di stît, rivàz ca l'an pas- 
o ripetint tai cumizis, “e fevélin ancje: sît, che vivin in cjamare mobiliade 
di decentrament, lu fasin parcé che|e che doman ‘e puédin jessi trasferîz| 
san che cheste "e je zaromai une aspi-|in Calabrie. Can ci criteri ese stade 
razion generàl e une dibisugne di dut fate cheste siclte? Secont la prapa» 
il popul e ér “e uelin tignila bon, il!razion, la pratiche, la capazità:, la 
popul, © siràlu de lor bande. Ma sl! .erietit? Biel timp! "E son stàx pro. 








frazionament des lor fuarzis, division'strane: ’e àn intropàt furlans e fo-|-< 


PRAMPAR, l0 
cxtraregionils, o di fantazzus plens 
«di spizze di metisi în mostre e di Lair 
a sentàsi dongje un bon treséi 


interes! 


zione autopomistichis dai partix? In 
tal Trentin si è formade une fuarte| 
icorint autonomistiche che è lis sòa! 
'duinis resons di jessi e di difindisi, 
come ch'al ricognos anoje il presi! 
dent dai Ministros, ch'al é un tren- 
tin. Pobén, duc’ i partîz furche la 
Wemocrazie Cristiane 'e lavorin pari 
iormà un bloc antisutonomistie par 
fermà chest moviment. L'associazioni 
jautonomistiche di lassù, “e è presen: 





sò liste di bessole: par chest în otaute 
Cumons lis elezions e vegnin ritarda» 
dis, di poro che cheste liste “e riessi! 
e che il numar des adesions al de- 
venti quasi un plebissît in favòr da 
l'Autonomie trentine. 





Une gnove edizion 


DI BUS ui tit 70007 


La librarie a Aquilze » che à sim 
pri curàt can ver amòr e cun gene- 
rositàt lis rebis furlanis, ‘e è ri 
pade in ches-c' dis une sielte des pui. 
sìis plui popolars di P. Zorut. Si 








fi nidical pensi che i parti, come che) nondr ni eletors i plui zelanz, i pini 





E alore noaltris ‘o domandìn: ini 
chest moment, denant de Cumission 
alcadò si tratial nome Triest — e di 
ché part dì Triest — o di dute la re. 
gion? E se sì trato do region, alore 
ancje noaltris furlaas ‘o vin une pe- 
raulo clare © sclete di di: — De Liven- 
20 al Timaf sì fevele furtan; la storie 
di ches-e' pais "o jo la stesse; lis cun 
dizions geografichis o economichis ‘e 
son chés istessis, o che si complétin| 
utte cu l'altre, Nò furlans în chest wo-| 
ment "o saréssim i unics, ì plui adatàz| 
A uni e amalgamà chés altris razzis 
che son in minoranze, a coordinà i lòr 
atars cut nestri bonsens, cul nestri ln» 
vor, cu la nestre onestàt, cu tis nestris 
risorsis © cn Ia nestre seculîr è pro- 
verbifil toleranze, 

Triest? Triest cui so puart ai é apont 
il milùz de discordie, il prinzipi e la 
cause dal litîcs ira lis nazions, la se- 
menze di altrìs uerîs;. Triest al é il pe. 
ricul permanent di duc’ i disastros pai] 
Jurtans © pai sclàs, la lamo tal i. 
di ché unitàt regional che varés di tal 
capo a chest puart tant contrastàt. 

È saressial just e pradent leà 2 
strent dute une grande regjon intòr di 
chest « ponctum dolens 2, cho fra tre 
més 0 fra dîs agns al pò fà nassi un’al. 
tre were in cjase nestre? No saressial! 
miel che Triest 'o stes di bessale, sot 
un control talian o internazioni! o ce- 
mit che il? Non ese avonde critiche 
di cussì la nestre situazion, mettz co- 
me ch'o sin a fà di cussinet sui con- 
fins di tre razzis? 

Par podè cjalà cheste quistion senze 
preocupazions e senze père, bisugua- 
rés che la nere ’e ves realmentri di. 
studît une volto par simpri chel spirt|* 
nazionaliste di predomini, che invezi 
al dbmino in dutis lîs discussions sul 


- distin do Region Julie. 


“son implantàz quasi due, ‘© puèdin 


vin dip na movimn  |(rto È Ii aio profeti, 
viodi cun simpatie un moviment au-| 13 di polo alia de te 
tonomistic: al plui “e saréssin hogns ie” P i oratòrs 

di rivî a molinus un signîl di de-|'izi», insumis prin di dut chei che 
ceutrament aministratif, a slargjà un!Vivin de grepie, 0 che speria te gre. 
fregul lis atribuzions dai istitàz pro-! pie. Nol impuarte se cussì due’ i in-| 
vinziài, lis competenzis dai consàis teri de nestre zitàt ‘è vadin a finile 
comuni: ma plni in tà di cussì no in man di personis incompetentis, 
larat mai. infatuadis, ingranadis le» machinis 








trate di une edizion divalgative, fatel 


che autonomie e difese peg pi 


i 
* Voleso un altre prove des inten-! 


{tade pes elezions aministrativis une! 


UN SPUEI 10 FRANES 





: | GONZ, SU la piel dal ors 


Une Cumission di esper dai stiz 
incitors "e ja dar a studià il distin 
lde Regjon Julie.,No sorîn cemit che 
|intindarà disgredeà lis grandis dif 
cultàz che àn provocade la nòmine 
di cheste Cumission; no savîn cun ce 
criteri che jé “e stabilirà i cunfins; 
no savìn ce forme pulitiche che in- 
sinuerà proponi par Triest, pal so 
puari « pel restant de regjon. No 
Savin nancje se cheste Cumission ’e 
je une robe serie 0 une ‘baronade 
dui parons par podé, un'altre di, fà 
|tasé ogni proteste che podarés nassi 
cuinari lis decisions dai plenipoten- 
siaris, cul di che la quistion ‘e je 
stade studiade sul puest, da part di 
\personis pratichis, di diviarsis nazione 
secont lis cundizions geografichis, es- 
‘nichis, economichis e che il vulùz 
6 stàt disgrede: dulr i risultàz di 
lches-c' studis, 

E intant si sint a di che a Kome 
si stà preparant il pian de autonomie 
de itegjon Julie. Cemùt puòdino jesi 
in doi a trasà indipendentementri la 
Ljsresse quistion? Puedial il guviar ta 
Hian stabili i tiarmins di una auto. 
nome regional, senze savè primo è 
cunfins che varà la regjon, lis clau- 





‘apuesto par alurgià la cognossinze dalfsutis che i vincitora "è voràn imponi, 


uestrì poete plui inomenît, in miez! 
‘al popui furlan, indulà che l’edizion 
complete curade dal prof. Bindo 
Uhiurlo — requie — ‘e jo za rare © 





‘ancjemò plui difizilmentri. Aneje il 
presit (nome cent francs, in zornade! 
di ué, par un biel libri di quasi du- 
sinte paginis) al mostre l'intenzioni 


le situasion etniche de popolazion 
che restarà cumprindude deneri? 
ua misterit 

È se il guvidr cd trate chest afar 
ch'al é prime di dus ofar nestri, 
ches.c” interés che son interes nestris, 
chest distin ch'al é il nestri distin, 
puédial fé chel tant, cussì, di auto- 





dai Editòr di rinfres-cjà in luno e! ritàt sò — autorità? provisorie e par- 
ia lare pe Furlacie la memorie dallfir contestade — senze domanda it 
grant autòr dal Strolie, I ultins serìz|pinsir dai furlans, secont lis visuals 


Autonomie e Bonifiche 
lì Friùl, come ch'al è une fisiu- il com 


tte particulir sul cont de geogra-. dit puattà une sistemazion complete] 
fie, de razze e de lenghe, cussì al di date la region in pòs agns, al è 
preseute un so propri aspiet ancjeistàt distribnît un pòc ad an, in ma- 
in ce eb'ul riuarde lis trasformazione! niere che in zornade di uè -— dopo| 
fondiaris, par vie de sò vastitit e par.i inc” agns che si à tacît — une vore 
cé che dutis lis formis prinzipàls di|di oparis “e son lontanis di dulà chel 
bunifiche “e son za in àt (bonifiche varéssin di rivà. Indolà che altrisi 
‘# esauriment mecànic e naturàl, vals|Consorzios plui vizins di Rome e 
di pesceje, irigazions, lavora di siste.| plui privilegiàz ‘e an vit plui bon- 
mazion in montagne e cet.) danze di miez e in pis agns "e àn po- 

Ma tignint cont di chel che i Ufi-!dùt sistema da cjàf a fonz teritoria] 
[is Statai cumò “e puédin e scàgnin!di grandissime estension. 


fa, dutîs lis quistions e progiéz, an-| Ii centro al à trascaràt l'interés dal 


cie ì pluî minùz, che riuàrdin la bu-: Friùl ancje tal meti in eseruzion la 
nifiche, bisugne ch 


ssia prime pal'iez su la bunifiche integràl, Chestel 
tamnés dal Genio Civil, dopo par chel' 2 ‘e stabilive un cuntribat dal 75% 
dal Magistràt des Aghis di Vignesiride bande dal Guviîr, farche te 
|e po" par chel dal Ministeri, 


ples dai lavors che varéssin po- 
































dal puar prof. Chiurlo, î studis pu- 
blicà ultimamentri dal dot. G. F. 
D'Aroneo sul cont di Zorut e cheste 
ignove edizion des sòs pnisiis ‘e fasin| 
capî che la passion dai furlans pe lòr 
leterature “e je simprì vive. E nosl- 
tris no podîn che consolàsi di chestel 
floridure che rispuint in plen ’e ne- 
‘stre brame di meti în valòr il Fridl, 
la sò int, la sò lenghe, il sò la 
vòr, lis sòs tradizions e la sò libertàt. 








‘e ùl dî che lis bunifichis *e va- 

éssin di jessi diretis da une lex re- 
gionil, o almancuf da Istiti decen- 
trîz sul puest, par che puèdin da 








tecnicameniri e ami. 
‘nistrativamentri i lavòrs. No plui tre 
organos, come eumò; ma nn s6l al' 
bastarés e si sparagnarés timp e lu- 
sèr, come che oguidun al pò capî. 





sùs che puedin jessi diferentis des 
nestris? E podaràl pratindi cha né 
si adafîn, senze viarzi bocje a dut' 
chel ch’el varà dizidit in forme cussì 
‘pîc democratiche, cussì arbitrarie, 
(cussì impravise? O crodial che i Fur- 
lans, parcé ch'e son simpri stàz int 
calme, dissiplinade e ubidiente "e se. 
din anejemò disponîz a di che je 
cuete ancje se je crude, a pleî lo 
schene, a lussàsi parà atòr dui parons 
di Rome? Crodial che il nestri popul 
al si contenti di une parvenze di li 
bertàt, di qualchi fruzzin di auto 
nomie molade cul contegotis, tant par 
dinus un jregul di contentin? E doi 
Imisterisi 





A ogni mit ‘o stin ca a spietà ce 
ch'al vignarà fùr di une bunde e di 





ch'al PÒ guesie Giulie, indulà che il Star al x__lehé altre. Senze fasi tropis ilusions. 
fa nome Ii il decrér di concessioni vurds va di dî taro%: Cola mali co “eee Tm 
same vii corsi cicdra( ASINANENT A “PATIE DAL FAL, 

tribfit dal Stat, ljere stàt comprinddt te Vignesie Gju-| 

In Friùl si ejàtin a jessi Consor- Îie, al è podi otigni nome in doi cisl Par dut lan 19416 » i 350 francs 

zios di Bunifiche che son «impri|di pocje impuartanze il tratament di! Par sîs mès (fin a setembar) 230 francs 
stàz calcolàz tra î prins d’Italîe, er: |favar di cheste Regjon; e i proprie! I amiîs che nus àn za mandade une ufiarte no infe- 
tante impuartanze che an, e cm laltoris ‘e An, invezit, scugnùt adetàsi a‘{ ‘riòr a 230 o 8250 fr. ’e rizevaràn il sfuej rispietivamen- 
grande estension e complessitàt dai sapudrtà spesie une vore plui fuartis? È tri par sîs més o par dut chest’an. Chei che àn mandît 
lavére che fàsin. Cun dut chest, lal Che no siéin duncje a vignî a dînus È di mancul, in proporzion a l’ufiarte. 
misure dal concors statàl tes epesis|che nome Rome cul sò acentrament ’O sperin che i nestris letòrs, chei che àn la pussi- 

e je simpri stade stabilide al cen-|'e podere e ancjemò "e po' dà e apli. | biltàt, nus voran mandà ancje ale di plui dal presit fis- 
tro; e cussì al Friùi ’e son simpri to-!cà cun dute justizie lis sòs diretivis sàt, a titul di sburtade, ch'al ven a jessi di abonament 
cjiz contribîz une vore limitàz. Ejsu lis trasformazione fondiaris, i sustignidér: la composizion dal test in lenghe furlane 
come se chest nol fos avonde, ancje' L'Antonemie de Region, in chen £_%e ven a costà tre voltis di plui che par talia 
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PRA STORIE E LIENDE 


CLARINE di BRAULINS 


n 

Clarine di Erman di Diez, cjs'cie. 
lane di Braulins, "e sposà Comorer! 
di Osòf. Ma tra di 16r nol jere vér 
amér: la memorie tremende di un 
sassindt si presentave sìmpri a dividi 
cùrs, anìmis e pinsîrs, E co” lis robis 
si son plontadis în cune maniere cisssì| 
ladròse, nissun rimiedi ’e po’ puurtà 
lu speronze tal timp. 

*E iere aneje vignude al mont une 
creaturine, un pudr sfiol delicàt, une] 
caessute slichignote e vajulinte, che! 
i vevin mitùt nn Colombe, e cl pa- 
reve un brut schers, parcè che la 
frute no prometeve par nuie dî vivi! 
quasi cent agns, come la sante oso- 
vare, E a Comoret j entrove în cr 
il corul de gilusie e il dubi che no 
Jos sò, parcè che Clarîne e luî "e jerîn 
sans e fuarz e, lui:specialmentri, all 
veve une crodie che pareve tempe- 
rade tal brit di suete. Nol coventave 
altri par finî dî uastà la pîs de ja- 
mèe. E Comoret al tacà a maltratà 
la femine e la frute e a mostrà ce ch'al 
jere il vèr fonz dal so temperament: 
prepotent, senze ciîr e senze cussien- 
Al ingruessà la squadre dai sieî! 
omps dì masnade tirant dongje dutel 
Ia pies fezze dal Friùl e de Sclavanie; 
al scomenzà a dî l'assalt ai plovis e 
es cumugnis di Glemone ‘e al obleà 
il conseì de Magnifiche Cumunitàt a 
paid corantecinc marcjs' aquilejesis 
par vè salf'chel ch'al restave. Dopo 
al si voltà'cuintrì il'Castale de Cjar- 
gne e cisintri chel di Buie è ju'obleà; 
& lassàj la'mitie des renditis daî mer. 
cjtx privilegiàz' di Tumiez è di Sa. 
mont, e a mintignà vot corazzis e vot! 

petor;difese, :-. | 

Ma'si:po':fa'i'biilos par un poc di 
timp: dopo al rive chel dal formadi 
© la fazzende s'inberdèe. 





ee 

Bonacors di Varient'd'Oséf; dopo 
sassinàt so -fradi nl jete lat-a'stà cun 
sVielm di Jacon di Buri e al viveve] 
roseansi. l'anime, io pel rimuars, nè 
par vie de stumuniche che il pa- 
triareje } veve dle, ma di rabie e 
gilusìe. Clarine lu veve striét: quan’ 
che ‘la veve viodude la prime volte] 
x Cividàt, quan'che i veve tociade la 
iman dongje la piere da Paghe sant 

Une gnot, une spie j veve ripuar. 
tit che'Comorer al jere lat a cjatà il 
so amî Indrîc di Gurizze: Bonacors 
di «buride‘al montà a ciaval, far di 
sintiment pol amér, pe gilusie e pel 
brame:di svindìc. Il burlaz al busi.|t 
nave tal cil nori di tempeste e slu.ler 
sorde di lamps e saetis: un altri bur- 
Iaz inlumindt dî tristerie e bestiali. 
tàt al contrastive te $0 anime nere| 
e velenose. Un diluvi di aghe lu tra. 








vandve e lui al rifudave di riparàsì 
a chei che j parferivin di tignîlu a so. 
ul vignî dì, al jere rivît sot ill 
ejejet di Braulins. 

Ml rimp si jere un fregul bonît 
selarit e chel danàt el jentrà în cjs*- 
ejel cul ejaval pe brene, domandant 
di Clarîne e Comoret par urgenzis. 
Tal so cîîr di carognate al veve sa 
rumidt il so plan, 

— Perdonimi, Clarine, o mì pre. 
senti în chest sese — al disè e’ cjs 
ejelune — ‘o aì corîìt dute la gnot| 
isot chest montanon. No sta cjol&mi 
di nerî. Il prssît al è muart e jo mi 
soi sfuarzît di dismenteà chel ch'o 
sintivi par te. Cumò "o vîf în peni 
tinze. Ti volevi masse ben: cheste ‘e 
je stade la mè colpe e la mè pene: "e 
jè la mé scuse, Cumò ‘o soi ca par 
domanditi perdon e une grazie an- 
cje, se tu ti sintis di fame, Tu ti ri. 
cuardîs pùr chel viaz in barcje chio 
vin far in tre sul lr di Dales, 
voràs tornò a falu cumò, in doi, par 
ind Giplicioa c'e lei di di 
te la me iniquità, Compagnimi, til 
preì, e che sante Colombe tì judì 
la perdonîmi chel che jò no mì po- 
darài mai plui perdona. Viòt mo’, 
Clarine, iò ti bussî è pîs e ti doman. 
Idi scuse dî dut ce ch'al è stàr... Cus- 
sì, siore di Braulins!.., 




















** 


miex dal lit, sentàs un di fazze a 
‘che altre, cidins e serios, Bonacors 
di Varient dì 0s5f, Clarine di Er- 
man, di Diez e la frutine Colomte 
che je 'e veve oli: puartàsi daùr. 


fregui di soste e di sclaride, "e tor- 
nave a s’sejadenàsì su lis aghis dal 
lat: la buere di sore "e solevave lis 
‘ondîs cun dute la barcje. Lassù adi 
alt sul spiron dal Fagìt la glesie di 
Cesclàns, blancie e bessole "e spari- 
te di tant in tant, invuluzzade tal 
nil. 

E il dilìx covét par agns come unì 
desìderì, al deventà une necessitàt 
bestìil, che l’anemate dal sassin no 
veve slaif par tratignî. Su la barcje! 
isi s«ejadenà la lote tremende e sal- 
vadie tra l'omp svuarbit de gilusie| 
e la mari deventade une leonesse par 
difindì il so sane. Colombe, chel! 
puar Incài incussient, "e fo sgrifade 
far dai braz di Clarine, cu la be-| 
stialitàt' di un taur, e butade tan- 


. E par un biel pièz la fuarze 
[eterne de creazion, la fuarze dal vi- 
vi, dal dé la vite e dal difindile "e 
sclopà furibonde' fra chei doi, sull 
[fonx di une barcje che sì drinduloxe 





su fis ondis: ché fuorse che ogni] 








Discorin 


tra di né 


La stesse -barcje *e- puartave - pal|- 


PATRIE DAL FRIUL 


clap de tiare, ogni len dal bosc "e 
jan viodude tantis voltis. 

H burlaz neri e fis s'ingolfave sim- 
pri plui di ogni bande: di Cjavaz, 
di Osòf, di Glemone ‘e rivàvin bars 
di nil spaventàs a sbrocdsì par sore 
il lat, parsore il cjéf di doi danéz, 
che si strenzevin lîs mans, i braz, 
il glutidòr, cui voi fàr des cèis, cu 
la bave sui lavris, cu la vés rauche 
dai muribonz, cu la muse segnade 
di sgrifignadîs e di sanc. . 

E dongje di l6r, il cadavarùe de 
frute, =@l in muse, al si nizzulave e 


‘al balave su lis ondîs, senze viodili 


nuje, par fortune, di ce ch'al soz. 
'zedeve in chel moment, Clarine, cun 
tun urlo di nemalàt salvadi "e man. 
dà il so ultin salît “e so frute e a la 
vite, prime di strenzi «tune smuarze 
disperade chet mostra ch'al finive, 
insieme cun jè, maludît de nature 
stesse, da fanz dal lat în tempieste. 





ste 


Furlans di dute la Patrie — “e di- 
[sin i viei e lis vielis di Dales, di Tar- 
nep e di Somplàt — no stait a bevi 
‘aghe, ne o dile di bevi ai nemai, nè 

la tociàle quan'che il burlaz si s'eja- 
cene sul dî, intane dal fat di lune. 


FARK DE FARCADIZZE 





ture furlane. Cussì almancul no 
isintaressin tanc' furlans a lamentàsi 
di no savé né léi né scrivì par fur. 
lan. Sì, ’e sarès propri une opare! 
meretorie. Di° lu wueli che chestel 
idèe si fasi strade tes nestris scuelis! 


°. 

.E.L Sezion G. Cantoni, Udin. 
— Naneje la uestre idée no nus dî- 
splàs: tant par voaltris che par qua- 
lunque altre union sportive nostra! 
ne, 0 metaressin vulintîr a disposi» 








La buras'eje de gnot, dopo chetizion un cjantonut dal nestri sfuej. 


Due chel ch'al interesse i furlans o 
ch'al sa di furlan al è dirit dî ospi- 
talitàt su « Patrie dal Friîl». E "0 
tachin dal moment cun quatrì rijs 
[di croniche su la vuestre scampagna-| 
[de di domenie. E graziis dal cun. 
tribe. 


& 


GD.P. Consorzio Bunifichis, Udin 
— Duc' ches:e' argumenz nus înte- 
ressin, a n6 e ci nestris letòrs. 
Isarìn ricugnussinz se nus mandarà an 
ejemò ale altri di chest gjénar. E par: 
întone la ringraziîn di chel che nus 





P. A. Furlanate di Udin. — Tusgrife te Filologiche, le vin encjel 
sés une frutine che tu scrivis comeinò. E ‘o sin anejo stàz a Cividat ill 
une none! Paraltri "o vin let dut vidi de Pefarie. D'acordo sul cont che, 
cun dure l'atenzion, par vie che ls! almanco i Filologies, tes lòr riunions 
letaris-des fratis, pòc o trop, si lisi"e vebin di feuelà furlan, Ma nò ol 
ii simpri vulintîr, e mossime chés' provin par sperienze cetant ch'al é 





Surlonis che son une raritàt. No, no|difizil puartàsi far par furlan sore di| 
sin « sbarbatèî v: anzi, se tu viodés-! ciarz argumenz. "O. vin pore, sio: 
sis ce razze di berbis ch'o puartìn! mestri, «di no podé contentàlu, par 
spezialmetri dopo di vé fat il spolio cumò, sul cont di publicà puisiutis, 
di dute la corispondenze!... Grazijs! dialoguz o novelutis adatadis pesi 
des buinis peraulis e fàsinus un fre-!scuelîs, par vie dal... temperamentat 
gul di. propagande cu lis t6s compa-|di chest sfuej. Però se lui o qualchi 
gnis che, în gran part, no si tegnin|sò colega ’e cràdin di ‘mandanus se 
apajadis di jessi furlanist | di chel gjénar, si podarà viodi. 
|ricognossin che sarés une robe cant 
° |biele, e anoje necessarie, che alman-i 
Mestri Cjaveli, Gurizze. — ‘O ve-jcul i mestris furlons "© metéssin tal 
vin let chel articul, par vie che une! lar programe didàtic un fregul di cil. 











"| podaréssis diînus une man. Ma nuje 


è mandét. 


° 


Tizian Azzolin, Trevis. — Cussì af 


patie, dal consens e de... 
Grazionis. 


i @ 

P. De Villos, Glemone — Gràzîs 
‘dal consens, des buinis peraulis, dal 
interessament e ancje des osservazions' 
© {filologichis. Cetant biel ch'al sarés 
che duc’ i furlans "e savessin mostrà 
eussì la I6r passion pe lenghe e pai 
interes de l6r patrie. 


© 
.. Bortotto, Calle Priuli 79, Vi- 
gquesie. — Ti cognossìn par vie de 
« Academiuta » e aneje par qualchi 


sburtade. 


*ricuart personél dai banes di scuele 


di Vie Durì di Pordenon. Sigîr, tu 


sbisiùms pes bocjutis dilicadis dai' 1» 
teteràz, Intant, ‘o rignin în risiarve' 
par un’altre volte la storiute dal 
miedi zovîn. 





MILIO GIACOBBI 


©TICHE - FOTOGRAFIE 
Contrade Cazone IT 


Telefon DDIN 





|seve cheste avanzade dai Galic: 


‘vj 








IL FRIUL 


Cul secont secul prime di Crist sì 
jntre te storie documentade dal 
Friùl. Ma, si sì, lis notizis che si 
ciàtin "e son pòojs, saltuaris, incom. 
pletis c dispès ‘e vadin pòo dacordo. 
Y Càrnics, par tant ch’al pàr, ei jerin 





intandz tes monz e i Venix "e vevin] 
di idesisi tiràz plui a soréli a mont cl 

ars il mar, sot la protezion duî 
mans che ierin zaromai parone 
dute la Gilie di ca des Alpis. La 
Furlanìe di miez ‘e veve di iesei re- 
stade quasi deserte, forsi par vie des 
aghis che dispès ‘e inondavin dute 
Ia plaoure e la cuviarzevin di glerie, 

Dal 186 prime di Crist, une sdru- 
mmie di dodis mil Carnies, cn lis lor 
fameis ‘e vignirin far des monz e, 
senze che nissun ju fermàs o ju 
sturbàs, ‘e rivàrin tun sit dodis mije 
lontan dal màr e lì si metèrin a ff 
sà un grant paîs a lor mat. Alore i 
Veniz, che no vevin di fessi tant ton- 
tanz, si spaventàrin par chest movi- 
ment e preùrin i romans di vignì a 
paràju, Naneje ai romans no ur pla- 


























si 
capìs che lor intenzion e iere che il 
teritori di ca des monr nol veve di 
iessi ocupàt di nissun forest. Par 
cheste reson “e mandàrin une pro- 
teste aì Carnics, ma senze nisson ri- 
Carnics e rispuindèrin chel 
ierin vigndz fr des mone, senze volè 
fà mal a niseun, ma nome parcè che 
lassù “e ierin in masse e il teren bon 
‘al iere masse pòc; che no vevin 
puartit vie nuie a nissun e che vevin 
oenpît un sît desert senze fa tuart a 
nissun. E cun chest “e seguitàrin il 
lar lavòr. Ma Rome no iere solite 
di zedi devant di une. prepotenze. E 
tre agus dopo, quant che cheste pri- 
me zitàt dal Friùl ‘e iere za in pîs. 
il consul Claudio Marcel si presentà | 
‘cu lis sòs legions. I Carnîcs no ierin 
in stit di fà resistenze e si rindèrin, 
Il consul ur voleve puartà vie dut 
ie che verin, ma lar “e mandàrin a 
Rome une proteste ai senatòrs e chei 
ur rispuindèrin che vevin fat màl a 
jocupà un sît che no ur partignive, 
ma che ur varessin lassit dut chel 
e vevin puartàt iù des monz, a 
pat che tornassin dal moment tai 
‘lor paîs e che tignissin a mene — c 
lu disessin ancje a che *altris de lor 
‘razze — che Rome no intindeve di 
permeti mai plui che i Gàlics ‘e vi- 
gnissin abàs des Alpis. Cussì i Cà 

















ne un pezzot su lis ondis penzis dal|va hen! "O sin tant contenz de sim-' pics ‘e scugnirin ritiràsi e la zitàt "e 


| fo disfate dal dut, che no si è mai 
! ejatàt un segno par savè dulà che 


4iere state costruide di précî e no 


si è mai savîit ce che i clamave. 


a 

I Romans, par fi passì la vos di 
tornà dentri 1n Italie a che altris 
popui. “e stabilirin alore di plantà 
une lor colònie in Friùl. Par chest 
fin “e nomenàrin une cumission di 
‘tre personis: Sipion Nasìche, G. Fla- 
mini e Manlio Acidin, che, dopo doi 
agns, ‘e rivàrin cun tremil fameis 
latinis in Friùl e, dongje il mar, "e 
fondàrin Aquilèe (181 p. d. C.). Ploi 
lart, o par vie dai Galics che zirivin 
jdi tor o par vie de uere cnin- 














È Erri dai Istrians, o par altris resons, 


ila gnove zitàt ‘e fo ingrandide cul 
altre int dal Lazio: e dur il 
tori al fo dividùt fra chestis fa- 
ici Jatinis. 








Paraltri, dopo une-uere cuintri î 
-|Carnies, vinzude dal consul Mare E- 
‘milio Scauro, dal 115 p. d. C., i 
romans ‘e àn di vé lassàt che i lor 
vizino 'e vignissin iù a pe a po des 
monz e che si stabilissin ca e lì pal 


Friùl, in miez ai latine, restant so-! 
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ROMAN 


gièz a lér, e cussì dopo qualchi secul 
la region ‘e iere dute popolade e 
la popolazion come numar 'e veve 
di iessì plui Carniche che latine, ma 
simpri sot l'autoritàt di Rome, In 
‘cheste maniere, sul zoc carnie ‘e vi 
guì incalmàde la riviltàt latine *e 
cussì aneje e restà fondade lo ne- 
tre razze celto-romane. 

Dadr di chel tant che si pò capî 
studiant i nòns dai paîs e dai Hics 
de Farlanie, al pararès che la pla 
nure ‘e sedi stade popolade quasi 
nome di latins; lis culinis disore di 
Udia, di latins e celtica (tanc’ nons 
di paîs ‘e àn ladris latine e termina» 
zion celtiche); e da Glemone in' sù 
quasi dute da celtics, munco qualchi 
fuartezze o guarnigion, come Zni e 
Soeléf, che son nòns di plante la 
tine. 





ee 

*e vignivin custruidis di 
riis stradis che traviarsavin il 
Fridil e ls mons: la Pustumie che di 
Trevis, par Oderz e Cuncuardîo * 
rivave ad Aquilèe; la Julie Auguste 
che da Aquilèe "e lave sil fin disore 

a ì si divideve în doi ra- 
: un al passave pal Cianà! dal 
File 0 dl rivave a Virunun dongje 
Clanfart, chel altei pal Mont di Cròs 
al lave a Longium (Lienz) tal Gail- 
tòl; un'altre *e partive di Aquile, 
par Cividàt a dopo pal cjandl dal Na. 
tison e dal Lusinz e pal Predil, si uni. 
ve cu la Julie Auguste des bandia di 
Tarvis; e un'alire "e partive di Cun- 
cuardie e par dongje il Tuiament 'e 
rivave su la Julie Auguste dae bandis 
di Glemone, 
| ln chestis stradis, un pdc a lu vol- 
jte %e son masse ì prins paîs de Fur- 
jlanie: Cunenardie, che sì clamave 
Sagittaria parcè che lì “e iere une fa- 
briche di frezzia pal esercit; Civi- 
dit (Forum lulium) su la strade dal 
Predil; Tresesin su la Tulie Auguste 
1 trente mjia — come ch'al dîs il 
non — da Aquilèe; Zui (Iulium 


Intoni 














paisot dadr che si capia dee ultimia 
scuviartis fatis sgiavani il teren: 
Glemone, indutà che s'incrosvin la 
Julie Auguste cn la strade che vigni- 
ve sù di Cuonardie; Os6f e forsi qual 
chi altri paisùs. 

Chestis stradis no siarvivin nome 
pes operazione militàrs ma ancje pal 
traffe, parcè che Aquilee “e iere un 
Ipuari di màr plen di moviment dufà 
che rivavin lis marcanziis dal Orient 
e da P'Afriche e di lì ‘e vignivin in 
viadis fir pes monse, viare il Nori. 
cum (Tiròl e Baviere). 

Fùr di chestis grandie stradis “e 
ierin i cjasai e lis tignadi doi pa- 
rons latins che anejemò ‘e maute- 
gnin il lòr nòn roman: Cervignan, 
Sevelin, Dael (Agellum), Orguan 
(Aurinianum), Ontagnen (Antonia. 
num), Puzrùi (Puteoli), Muzzano, e 
cet.; a parsore Udin, cu la terniina. 
Ciuesî (Cassiacum 1. 
Montegnà (Montaniacum), 
(Tiberiacum) e cet. Di Glemone in 





zion celtiche: 
Trivià 


sù i latins si cjatavin, si pò di, nome 
su lis stradis grandis, e dut il rest 
de Ciargne *e restave abitade da Cel. 
ties sogiéz a Rome. 

CE va indenant} 








Un fsrlan che no si ten in 
bon di levelà furlan al è anfî 





ti che si vergogna di aò mari. 





Carnicum) ch'al veve di iessi un biel ' 
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UNE STORIE DI COSÀCS IN CJARGNE 


ALEXANDRA ALEXANDROWNA 





PATRIE DAL FRIUI, 





TYVYY->->---"”*"=fe---eree:: 


igis di aghe di Colonie se nol cjatave! 


*E van a zirî, ‘e ribaltin, "e messé-] 
di miei. 


din, nus fasin capi che se scuviarzin 
— La vilie di Nadal ‘o vin di fale|alc, ‘o sin muarz. Noaltris "o savin 
un pée cristiane -— mi vevin dite lisjche no puedin cjatà nuje e *o spietin| 
femiois in famée. — Fevele tu cun A-jcua calme. Nome Alexandra e bat 


Alexandra Alexadrowna no jere co- 
sìche: *e jere fie di un ucrain di Kiew 
ch'al sì jere fat sidr a Kerasunda tal 
Caucaso. La rivoluzion di utubar lu 
veve cjatàt gràs come une semple e 
plea di rublos di chei cun tant di Zar 
fundit tal aur. Si capls che par difindi 
racolte aumismatiche, si 








cheste sò. i 
fre butàt cui blancs, daùr di un so) 
parint ch'alere l Ataman Petljura, 





Cheste ribelion "e fo s’cjafojade in péc]s 


timp, ma l'amòr dai ucrains pe 16r| 
tjare, e pes 16r tradizions, al tignl dar| 
4 lune e se i comunise' no vessin las- 
sade almancul une parvenze di auto. 
nomie a l'Ucraine, quasi duc i abi. 
tans e saressin passîs de bande dai 
todescs, come ch'and’jé passîz tane’. 

Quanche finì ia prime nere, Alexan-| 
è jore uarfine, e si jere adatadel 
a lavorà in tune fabriche di Novo 
bi "E veve sposdt un ebreo di 
Astrakan: ma no jere femine di con. 
tentàsi di cussi péc. I capità pes mans 
un ziagar, Ivan Ivanovic e daîr di 
chel "e scomenzà a zicà pal mont, fin- 
tremai che duc'i doi ‘e colàrin in pre| 
son: puest naturdì di riunion di duc' 
i vagabonz. 








de 

















Setopade la seconde uere mondial 
duc'i galedz ’e jerin stiz mandiz a 
lavori sui cunfin de Polonie e N _an-| 
sie cheste cubje ‘e jere stado cjapade 
dai tedescs e po intropàde cui cosacs 
dal generà) Wiasof. 

Ml 26 di utubar dal *44 quatri sot.) 
nijs di cosacs ‘e vignivin sù di Tu- 
miez diretis a, Dimpez: un « defilie» 
rung » interessant, straordenari, AI 
pureve di jessi devant di un biel 
quadri di vite russe: la nèf "e scomen- 
zave a confondisi cul lu los fumute 
dal di ch'al ericave apene. La cotone! 
‘© vignive indenant sot ii Crivièl di 
Noclef. Doi cosacs neris, cu lis car. 
is incrosadis sul pèt e îl pugndl 
d'arint te cinturie, "e corevin a brene 
? — patalie di ponte — devant di 
. Daur di 10r cosacs di ogni colòr, 
de ogni etàt, di ogni stepe, di ogni 
montagne, dividàz in trops, ‘e trota- 
vin sui 16r ciavai; e tra un trop e chel 
tri, fissis come la glerie di une rinîs 
è vi 























gnivin lis bris-cjs cun munizions 
e motraîs. 


Quan'che la sfilade “e voltave in 


somp la rive, li che si distache la sera-j© “he nel jere stét pussibil di pia 


de par Vids si varés podùt viodi 
micz, un biel grop di ufiziai into di 
rune bandiere cu l’aquile imperiél, e 








un generdì cul colbac blanc: at jere ill 


comandant dal cuarp cosac. E daîr 
dopo di chese*, a pit 0 su fis brisscj 





un popul iutir, cun musis, cun vistiz,| 









cun ornamenz maraveds: nol mancj 
ve nè pope né cam: dut l'Orîent in 
vinz su pe Cjargne. 





tade su la bris.cje parsore vne 





grampe di fen, une musute straor 


marie di femine, cuì voi neris Lan'chel 


i 
Ì 












luz rognés € une musate di mugiji 
poist dapruf de briscie "e compina. 
vin il quadri. 

— Tereet Terre! 

I si fermàrin denant de pri- 
me cjase di Medîis, la mé! 





jav: 








(î mid non) Vagna, servidér dal ca. 
mandant, dal grant comandaot, . S 
fermin ca. Ah, tu fevelis rus? Ka 
rasciò! Dami di durmt! Dismonte : 
lexandra Alexandrowna, davaî! E fiic! 
Tant fic! 

Da chel moment la mé cjase “vd 
ventà une isbe cjargnele-cosache. 








Lens 





L'aghe dal Lumiéi "e passave vie 
cidine come simpri: 'e an vedudis tan- 
tis cjòsis lis aghis e lis monz! E se 
vissun cjoc, par tant ch'al fos deven.. 
mat, si sarés mai insumi@t di viodi; 
sacs indulà ch'al nàs il Tajament, 
fa storie caprizzOse tal messedà popvi| 
© ueris, ‘e veve distinàt pe Cjargne| 
une invasion tremende e fdr da l'or-| 
denari. 

La bielezze rare e strambe di Ale- 
sandra, remontade dopo un biel ba. 
guo e polsade sun tan bon iét, 
splendé îl dì da Muarz, tal paisut 
Mediis dut trasformît par vie di che- 
ste invasioo, 

Muarz! Tanc* muarz: i gnùs zontàsi 
a chei dai riscjelamenz, ai 
partisans. Dut finit! Il spavent al pas. 
save di une cjase a ché altre contagjòs 
tanche la peste. Il pàs di un cosac te 
gnot a) jere l'avis dî alc di trement: 
a! s'ciafoiave la peraule pal cuel, al 
Cjoleve il flat; e - voli tal voli - 
clostradis dentri des cjasis sot ta na- 
pe, la viele e cjalave la fie; il fi al 
scugnive sparì ogni moment sot dal 
fen. Pò dopo e zockvin da pràf de 
puarte, 

È + Obernite! Kosak. Vina, vina. 

— No'od'it... 

- Dami formadi, dami spongje, 
gialinis, as... E file, fs fc, mama, 
une vore di fi, tan’che in Russie, pal 
Cosìe! Ce cjacaris No tu 4s lens? 
Se no'nd'jé *a cir iò, mama... Cussi 
ti buttia la cjase dute a pitinton, e 

i&s par te. 

E sì scugnive di dut ce che si veve 





























parcèche ‘e varessin istés cjatdt dut, 
chei demonis. Lîs primis corantevot 
orîs il comant todesc al ricognosseve 
ai cosacs è {6r dirit tradizional di fa 
pulizie tes cjasis cunquistadîs, e nome 
quan'che nol restave nul'altri ancje ta 
lz coniche 'e faseve crofe. 





al jere un marît come ch'an. 
La lengate de int c ché 
àn avonde ciolt pal coi 1a 
figure di ches.c'omps plens di calme 
e di filusufie, e dal rest, une vore plui 
inteligenz dai gelòs, che san fà fente 
di na viodi o che realmetri s'infotin... 


scritérs 











lexandra e Vagna... cumbine alc parjmasse lis ceis dai voi. La cjali: la fe. 


podè stà in pis. 


mine svelte ‘e à let îl miò pinsîr, mal 


Cussi ju invidàrin a cene cun nò,|'e reste istes auf! d'une statue. 


sperant di pod@ tirà far zic dal nestrì 





No covèntin tropis cjàcaris cui co- 


© mangia în.taule, e no tal cjét come|shcs: ti Win tai voi. ‘E caplria sublt 


‘simpri, + 


Che la nestre fame no jentrave par| 


1 cosàcs ‘e azetàrin l’invit. E tér|nuje in chel afàr. Ma lis talpinadisi 
lis dòs dopo miezegnot, midiant dilte nèf, ìa fantàsime che coreve e che 
qualchi buzzul, sì veve pod0t stabililia sintinele j veve trat... ale al veve 


fra noaltris qualchi confidenze e si fe-|bon di 


velave di fa un fregut di bal a la rus- 
se. Di fîr néf e buere e raméz chel 
zemévin e sclrs e breis sul cjast, chel 
sbatacolavin. 

Di colp quan'che mancul si crode- 
ve, une sciopetade; po' un'altre, po' 
une metrac, Vagna al pete un salt el 
al cjape il fusil. Nus cjalin duc'î doi, 





dai primittfs. In chel si sint a corì 
di for e po* a pocd la puarte cul ma- 
nazzon des selopis. No si rive adore! 
di movisi a viarzi, che la siaradure ‘e 
salte a sclésis. Silt 0 vot cosìcs e 
jeatrin di buride e nus metin ta cane! 
sul stomi, come îl solit. 

isan! Lu vin viodtt 
‘E jé la ferade te 
néf, li di far... Dulà tu veso scuîn- 
dt? 








MENI DI ZUAN. GURIZZE. 
Noaltris si rindin com di dutis lis| 
resons che sugjerissin di doprà une 
grafie plui semplize e sclete che sedi 
Ipussibil. Ma ‘o vin ancje un' altre 
preocupazion: une lenghe "a à di vè 
aneje une «6 fisionomie grafiche, dou- 
igie di ché fonetiche, lesaicàl e gra- 
|maticl. "O vin fat nestri il prinzipi 
fondamenti! de S.F.F. di no lî fùr 
dai caratars dal alfabet talian, plui 
di dut par vie de necessitàt pratiche 
de stampe. Ma no intindìn di rincà 








de nestre pronunzie né di ridusi il 
furlan a un brut dialet talian. A} è 
avonde riuinàt in tane” secuî di « 
villtàt e di sclav 








re 
sot dal talian ?e- 








viodi di salvà chel pòc che si pò sal 

- Qualchi dificultàt di leture si pòl 
vinzile cul timp e cul plui lèi; ma 8° 
finin di vastà la lenghe par rindile 
facile a chei che no uélin fi un pix- 
zul sfoarz, no si tornarà mai plui in- 
daîr. La graffe de Filologiche "e je 
restade grafie de Filologiche e ba- 
Hla © palatàl e la prepalat ò 
isomeà une sfumadure par un 





te pi 
Udinè: 


© par un Gurizzan, ma pe majòr part 
dai farlans — e juste par chei che 


guturà! e une palatàl. La forme gra- 
fiche ch'al inzezi di c'al “e jé justi- 





Colone Filologiche 


dal dui lis carateristichis particulàrsj 


terarì, che zaromai nol reste altri che! 


iste, apont par chel. La diferenze fra| 






i jesi. 

Cun dut chest, co' no si cjate no 
sì ejate; e la testardagine no dure 
@ lune tal frét, nancje pal cosìe. "E 
sunave l’Avemarie tes glestutis del 
valade quan'che nus lassànn. 

Nadal. Joi ce Nadîl chel dal "24. 
No lu dismentearin tant a la svelte, 





cu la cjaladure suspietose e inquisito-{parcèche ’o vin scugnòt passant di 


ogni pét in chel dì e dopo. 

E no si podeve indiviné il parcé 
di cheste persecuzion Al & passîiti 
dut ît més di zenîr, prime ch'o vi- 
gnissin a savè che la gnot di Nadal] 
al jere sparit — cui sa maì cemît?! 
-— un biet ufiziti cosìc. “E fevelin 
pée ì cosìes. 


Te lobie "o vevin une scuindarole! 


icon 


|prà l'a paroèche ‘e son ra tanto” e! 
(che furìn confusion. © 

"O vin studiade la quistion stori- 
‘camentri. D furlan antîc dal tresinte 
e dal quatricent, si pò di che nol co- 
gnossete chese' pleonismos (al plui 
Qqualchi al pe tiarze pers. masch.); 
dal cinescent in ca sin ‘cjate qual. 
chidun ma simpri ràrs, Però tal «Or 
lando Furiosa» voltit in furlan cui 
sa da cui, ch'al podarés jessi de fin 
di Parcè ch'ai no 
“e stié a scolt 
Ve jeve sù biel planc; e s'ei no a 
jvin: ei si dispantesavin; e altris di 
{cheste fate, un ca un là. Cussì aneje 
dal sis-cent te qualchidun te 
traduzion dal «Furioso» fate da Pau- 
li Pividàr (Fi 
de: “e jare vajulint 
cerchie; chu simpri “e mi è vulîe. 
tal ch'o farà 


























© altris esemplis man- 


IM è tornai for 





È Il Boletin de Sozietit Pilologiche, mber. 


(debt, come cutis ls nestris ativittz. par! 
cause doi fimpe neris ch'o rin passîz, al 
è scugnit srari lis sés comparsis tn chese' 
iultns ogns, Dal ‘44 ol é rignit far lultin 
inumar — ben nudrit, di 180 paginis —I 
|Fan passàt ai indoman de Uberazion. Cu 
19 date dal 55 al comporis cumò un unic 
fassicul di piui di cent paginis. La vieste 





il ciarbòn, sì voltave atòr cjalam cuni &, 
nde curiositàt, "E veve un fazz 
2 la selave sul ciàf, une siarpe di la- 


ne ingropade 





e Alexandra ’e mostrave qualchi în- 





clinazion un freguì espansive e di 
stampe coletivistiche, Vagna, plui or. 
todòs dai pope, al parave vie îl xo timp 
cu la rogne dai cjavai, cul vin e cu fi. 
preiéris. Une volte ogni tant, al tivi 


(Un par dii far dai pîs tai momenz di lune.. ce- 
tan'che oaglis di mul.! mit di intiment8): al ti- 


Ma nancje cheste îmbotidure fate a'rave far de prizine de briscje une 
piiesse par rindi brute © ridicule une. chitare e cun chè biele vos baritansi 
prrsne, no impedive che un omp di ch'al veve al cjantave its cfanzons des 
Chei che an pratiche, al pensàs fia'stepis, che tantis vottis "e 

- Polpe di prime! - Doi cjava-. nestris vilotis, 


malametori daur dal 
cuel, un gjacheton mett sù parsore 
di dut e imbotonat fin sot la barbe; e 
sot de cotule "è vignivin for un par di! 
stivai inferd 

















seméin fis 
€ al disvuedave butil. 





Dotér Marchi 


DENTIST 
Vie Vitorio Veneto N. 32 


ficade dal far che si trate di un che|e9toridì curate cun dut Pamér e tl box 


troneît, che culì tantis voltis si lui9%% f stemporie di 4. Peleorin — 


— è i pine’ tra articuî e pulsije ch'oi con 
tén è che si fèsin 6 due in tun flat. 2 
sson une biele promesse di riprese di che-| 
iste publicazion che è font zorét @ tigni 
elte la bandiere de Patrie dai Frit!, cuin 
#ri dulis lis bueris che dm cirdt di sbrini. 
Îl sun tun jndle. 12 fossicui 21 confer: 1a storie di une 
adotade cheste ifusitazion di part'gians tes presons di ©- 
s tà tu viòdis; [dit sorite del Prof. Gino Pieri: un salt 
: nÒ "o viodim: |S3 fontants di Fors di Sore e di Sot, cun 
- è ? |bieifs foto: fijs; un dt ste er fur 
voaltris “o viodéis: chei "e viòdin. % ferrate: ai diese per fe 

chés “e viòdin. Chestis “e son lis for- 
‘mis dopradis da Zorut e da chel fre- 
gul di tradizion che j jé vignde! 


{par solit ‘e sostituis une sole letare. 
i 








Dot. 6. - Glemone. 





Aneje lui, cu fa gaistion dal pro- 
nòn pleonastie al met il 
farmiir. Nò “ 
morfologie: ii 











lui al viée; 


‘ch'al sa f&ju a T'itute»; un péois di pooj. 
‘is inedîtis di U. Pellis — DI perdoni — di 


corispuindin di precîs cun nissune | 
varietà? furlane, massime pes formis 
in pluràl. E te tiarze feminîl al é 
forsît plui usît un a: a vids, a vid. 
din; e al sarés ancjo plui eòmut do- 








da n sl 
die ance fe GA a TS tal fe che impo cio 8 rete gi 


mascarade cun tun balconat e, sot il 
fen, "e jere platade une casse cun dut 
il nestri capità? e qualchi butilie di li- 
cor. Il prin di mai dal 45, Alexandra 
Alexandrowna) e Vagna ’e  partirin 
cun duc "i Cosìcs în ritirade par Tu- 
miez e di lì pal Mont dì Cròs in Au- 
strie. Al unfifr chei demonis. 

Di colp dut si mude tal paisut; dut 
ce ch'al é stàt si dismentèe. Te strade 
i paisans ti fàsin cjacarénis: duc' plens 
di coragio cumò 'e son! 

-- Ca al tocje bevi une butilie în 
onor di ces valorés — ‘o pensi 
iò — e de mé vecje peledte ch'o ai 
puartade fllr ancje cheste volte... par 
trop timp no lu sai, 

È ‘o voi a viodi di un veri di co- 
gnàc piatt in chè casse de iobie. Pi 
sore de casse al é distiràt un cadavar: 
(Che dal biel tenente cosìc sparit la 
gnot di Nadal. Une cjarte 'e jé pon. 
tage sui stomi dal muart.i 

« AI pàpa, chel de barbe — ‘o 16 
— No sta dàmi la colpe a mi: no di 
robit id. Al € Vagna ch'al À disvue- 
dade la casse. 








Masse cosìcs mi vo. 
levin ben. La sintinele * jere gelose 
dal tenente... Sepellssilu. "O sarès se- 
neose di polsa dongje di lui, parcé ch'a 
soi tant strache di 1A pal mont. Ma 
cui sa mai dulà ch’o polsaraî. Zdraus 
.. Alexandra Alexandrowna, 











cul sigàrs, Inveri Eusebi Stele di 
|Spilimbere, dal sis-cent ancje lui al 
jserîf: un di ch'i no ti ioot; i sai po 
liò ce ch'i faràî; com'i tu fans; tu 
isaas ch'i soi debil; ch'a nol pò a 
‘scendi; la soo justizie simpri c vul; 
|scriveeimi s'a vi pluas; vì sai a dij 
ch'i vees da ridi; v00 ch'i cognos. 
sees: juste come che si dîs a Glemo- 
ine. Un Udines di chel secul istés al 
! dî: sì sa par dut il mont ce ch'o tu 
sca: mi plés ch'o mi vés fat un tal 
|honòr. Ermes di Catorét: plui mere. 
torie ‘e jé la rassegnazion, E cussì 
,Si ven finirèmai a Zorut, cjatant. 
simpri, plui verbos senre  pronon 
pleonastie che uo cul pronom. Anoje 
Zorut ja dopre da rarut: plui no che 
sì: indulà che in di di né si ju sint 
quasi denant di ogni forme verbîl, 
Duneje no si ven a ciàf di nuje nun. 
cie cui esemplis dai antîcs, che son 
diferenz tan' che la usanze di comò. 
AI al di ch'o sintarîn ancjentò l’im- 
‘pinion di qualchi altri su chest cont 
e dopo ‘o viodarin sal é il càs di fi 
qualchi cambiament. 






N CERISIV?, 


por cui ch'al è la bocje dilicade, di P. P. 
Pasolir, su? caratar dal fengaz di là de 
l'aghe; un studi une vore interessant di 
Sandri Stucchi su Aîdîssine romone, cun 
fotografijs: dos bielis pwisile, une di R_ 
Cragnuline e une di M. Giottti del Mona: 
co: une storie precise e diligente dal gu- 
mir provisori implantit in Ciargne dai 
p@tridz te siarade dul ‘44 di N, Del Bian- 
co; un profil del copo-partigian Enea, di 
| Chino Ermacora; une descrizion de siorte 
| tocfade gi rifugios alpins în cheste vere. 
li 8. Francescato; ta riproduzion © Finto. 
strazion di un document furlan cjotét far 
dal dot. Corgnali ultimementri, ch'al arts 
il plui anti che fintremai cumò oi sedi 
stat scuviari; un par di vilotis gnoris cu 
ta musiche e un pòs di documenz pe sto 
rie de Valcjan@, di G. Perusin; un lunc 
notiziari cun recensiong di dut chet ch'at 





Ian, di A. Feruglio. pien di pévar come’ € stét scrit di freso sul Frifil; lg croniche 


‘des ativitàz de Filologiche dopo îa libe- 
razion e cet, 


daîr. ‘O sin dacordo che fort noi {7 __TTTTTTTTT—-; 


Dite CAMILO MONTIC 


UDIN - Vie Vitorio Venit, 22 
Musiche e strumens 
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PATRIE DAL FRIUL 
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DOI MILIONS DI FURLANS PAL MONTI! 








Li Fra lontans 


S. E. Mgr ILDEBRANT ANTO. 
NIUTTI DELEGAT APOSTOLIC 
DAL CANADA”. Driveway s20. OT- 
TAWA. Chest biel sfuej furlan ti 
puarti il pinsìr e il salît di to sîr 
Fiorita e de sò famte. 


Sr ITALICO ANTONIUTTI. ESTA. 
BLICIMENTO MINETTI DUME. 
SNIL F.C.C.A. CORDOVA (Re. 
pubblica Argentina). "O spieti t0si 
ietaris, Mandi. Sta ben, Fiorita. 


Mr OTTAVIO BUSOLINI. RUE de 
LAMPEZE. NIMES (GARD). Sa- 
Iîz dal fradi Arduin. 


Mr EVARIST BULLIAN. P.0.B, 36) 
WELLINGTON (New Zeeland). Ti 
salude t6 sor Marie. 


Mr TSE-KAI-TANG. HSING.HSING| 
(Cina). From your friend. F. Mar- 
chi. 


Mr LOUIS BRAIDOT, 13 Victoria 
Street = Floor. CALCUTTA (In. 
dia), Tanc' salîiz cu la speranze di 
rizevi ts notizis dopo tant timp. 
Mandì, Jacum e Pio. 





Mr - BLAS BASTIANUT. FORT] 
WILLIAM (Canadà). Taresîe e jé 
muarte, In fambe si tire indevant. 


LA BLAVE IN FRIÙL 


‘O sin polentàre; ’o vin un primit 
che nissune provinzie d'Italie "e pò 


contindinus, "Oc uultivin 68.000 ètars' 


(200.000 ciamps) di blave e ’o pro- 
dusìn, in anadis ordenatis, pòo sù, 
péo jù, un milion e miez dì quintai 
di blave în gran, cun tune medie di 
22 quintai par ètar (7% par cjamp).! 

Nissune provinzie nus sùpare par e 

stension dì calture e par quantitàt 
di prodot. 






Di forment ‘o cultivin une super- 
ficie pressapîe mitàt di chè cultiva- 
de a blave cun tune produzion me- 
die di 600.000 quintai, *o pòc plui, 
e Îl cunsum di forment pe nestre 
‘popolazion si pò calculla dì 450.000 
quintai ch’al ven a jessi une tiarze 
part di chè che, in medie, al con- 
sume un cristian d’Italie. 

*O sîn polentòrs, "o ripèt, ma no' 
vin parcò di lamentàsi: il Friùl al 
è clamît il piseri d'Itolie; al piùf 
dispà 
vie pal istît, no si pò sperà un bon 
ricolt di blave. 

Anade di blave, anade di cucague 








Scalognadis “e son stadis lis trè 





Ti vin mandadis dds letaris: une.il 
10 di utubar dal *45, che'altre il 20) 
di zenfir passît. Mandi, To cugnti 
Vigi. 








BEGADIS DI PULZ 


Al pèr cho a Gurizze, quatri o cine in 
dividuos "e vebin fat un fregul di cas cutn- 
tri del nestri giorndi par ve ch'o vin fa 
velàt clàr sul cont di Trlest e dai solàs. 
Ce st dl di /62 Chei tdi 'e devîn vé ancjel 
tr it 16r parcé di invelegnàsi, e no sì sten 
te 0 indivindiu, E se qualchidun di 20r al! 
fos propri în buine fede e al pensàs chel 
la «Patriew ‘e vebì blestemé@? cuintri 2 
sane di Oberdan è compagnie, no podin) 
rispuindi che în cheste maniere: — Noal- 
tris 0 cun né chei furlans che no dòprin 
il cjàf nome par piè il ciapiel, "o sin 
uariz a chestiore, des malncontis retort. 
chis di ir e di rteltri; ‘a vin capit ce ch'al! 
bol te cite sot la cunlartoria di clara ta- 
grimàs az di caritàt; ’o rispietin Pitazie, 
Rème, la Love, la ciulltàt latine, ma ‘o str 
ancje stufe di viodi chestis bielis robis a 
siarnì di moretine ci tacuins & di pedane] 
es ambizione di tante tnt. ‘O vin plardude 
1 fede, eco, in dutîs Tn ciàcaris nazione 
vistichis dI cu e di tà, di tr e di ué, e 'o'ndi 
vin consersoda na jregui nume tal ne 
stri Pritl 

Une store na vore di sest nus scrif : 
— No #ì parla! che une colpe grande la 
‘vebin propri Ils feminis sul cont de inf. 
trazion di tane’. tu nei capissis? Cumò ‘e 
sarà La stesse robe. I nestrì poîs ’e son 
plens di carabinirs, di finanzis, dute int 
dal tax e lis nestris fantatis ‘e son tant 
stupidis che, invezi di ejaZ@ i biei 20vins 
nostrans, si bultn taì Vraz di chei.... cu 
Hs ounseguenzis chio comossin. — 4h, 
slore. e quant mai àno resondt la grant 
prat des fantatta? 





PERAULIS DIFIZILIS |: 


Eco ca la spiegezion des peramis manco 
usufls o forestis che son stadig dopradis 
fn chest mumar do «Patrie», 

CAESSE: Heltr asperso o Heliz nemoralia; 
piszui cai (tal Chiocciola) cu la scuse 
zale a striaduris nerisi al sta, di viarte. 
sù pai ramaz des cisis 0 dai sterna Par 
scherz, ancîe: frute. 

CARUL: tel. tarlo; Annobium. pertinaz; 
chel ch'al roste la mobille; come par 
tallam, si dopre în sens propri e in sens 
figunti. 

GIOT: in Frifi fl. paltz dal purzit; in 
Ciergne ancio la stale des piùris. 

CROFE (fà crofe) tel: fare cilecca, gu 
dare a vuoto. 

DEFILIERUNG: todesc, sfilade. corteo. 





vltimis anadis 1943-44-45 par vie dal 
sut, e plui di dutis che dal 1945, 
(che è butét apene 1.000.000 di quin- 
tai. Fortunade inverit si po” ritignì 
chè dal 1992, che è dat 1.800.000 


(quintai. 

Ma no ésal plui bon, pluì salutàr 

11 pan che no la polente? Parcè no 
produsino plui forment in confront 
de blave? 
"E jè une ciadene di resòns che 
puarte a parforì la blave invezi dal 
forment, Ogni paîa al caltive ce che 
la clime e il teren 'e consèin di cul- 
tivà. 11 forment al-riès avonde ben, 
ma nol rint come la caltivazion de 
blave. 

La polente, si dîs, ‘e sglonfe il sto- 
Imi, *e je mancol sostanziose dal pan, 
ma se o passìn în riviste la int di 
‘un qualunque paîs de Furlanìe la 
domenie, quan che *e ven fiir di mes- 
se, musis smamidis o stentadis nl è 


[FAT DI LUNE: lune guove e lis zornadis 
sablt dopo, 

ISBE: rus, ciasute di campagne. 
ILACAJ: tal lumaca; gàsterupode senze 
schs: Limaz marimus o agragtis. Tn 
sens figuràt, persone malatizie 0 spor- 
cle 0 pòe sincere. 

MASNADE fomp 61 mastade) servider| 
grmat, buio, 

MUGLIK: rus; contadin. 

(PITERI: in gurizzan, lurivàl 

POPE: rus; predi ortodàs, 

|PRIZINE: cassele o zÉi picjàt sot ii scja- 
16r da) cjèr, par tigni imprestilz che co. 
ventin ® man. 

SEMPLE: rizziplent di ien a dovis. indutà 
che si fole la uve: 






ISIENA ZA COGNE (rus dialet.) fen paj 
clavat. 

|SLATP (tod.) la siente dal cir. e in ge 
nerdl: freno. 

|SLIGHIGNOT: tal sirucciolevole, visci 


VAJULINT: cui ch'st vejuzze di spes. 
char friche: tal piagnmeotoso, 
[VAGNA: rus dialet, Giminut, di Ivar: 








PASTIRIZI 


GATTOLIN 


Marcjatguuf, 80 





e senze bondanze di aghe! 


|ben difizil di viddint. 

No è nome la polente che ven 
dongje cu la blave, ma al è ancje il 
lat, il forma salams, l’ardiel, il 
persut, i ds e lis oejs. Se si è bon 
danze di blave, si puèdin dà pa- 
Tstums e beverons par un par di més 
les vacje quan'che èn il vidielut e il 
ilat al erès tal podin e lis piezzis di 
formadi si ingrumin in latarie, In 
‘tal ciòt si nudrissin doi 0 trè purcì 
! di grasse e tal curtil si moltipliche 
il squadròn des gjalinis. 

11 formènt al è plui sostonziés, al 
Tconten 1° 11-12 par cent di proteinis, 
indulà che la blave a*ndi conten no- 
me il 9 par cent. Ma la blave ‘e è 
il 45% di sostanzis grassis, mentri 
che il forment al rive apene al 2,5%. 
{Cul forment no s'ingrasse il purcìt 
'ma cu la blave sì. 

La farine di blave no sint il levàn 
e no va ben par fà pan, ancje parcè 
che j àl almancul miezzòre par cuîéi. 
si e par cheste reson a} vignarès un 
p n dir, dute croste. 

La polente bisugne mangiàle cjal- 
de; no dure pini di mieze zomade, 
ma in Furlanìe duc ’e an la lòr bra- 
ve machine par lavoràle: la mescu- 
le. Miez'ore almancul ‘e devi stà sul 





*O crodîn di no dî un’eresîe #0 pro- 
clamia che in nissune part d'Italie 
si sà cuei la polente miei che in 
Friîl. 

La blave podaràe di chì indenani 
vé un plui grant svilup? 

Lis irigazions, lis bonifichis, lis 
lavoraziotis plui acuradis, lîs conci. 
mazione arotadis, Ia sielte di quali. 
tàs apropriadis e i studis che ci fasin 
su la blave "e podaràn dal sigàr dà 
inorement e’ produzion e erèasile on 
pò a la volte in proporzion dal cres- 
si de im. 

Dut somît, la blar: e iè un pila- 
stri de produzion agricule dal Friòl; 
il so doman al è siguràte nol sarà 
il cas di vè pore de concurinze di for- 
mens, di grande o di altris prodoz 
che podaressin vignì da altris parz 
dal mont. 








x. 





i  NOTIZIS SPORTIVIS 


| UNE LEGRE SCAMPAGNADE 
dal DOSE L 


Domenie pessade. 10 di marz, la sezion 
furlane dai U.OEI e è fat, i forme 
iprivade. une sciampade fin a Tarzint, 
dulà che — intant de polse dai gustà — 
'e je stade fate In consegne des tessaris 
la un grop dì enòs sozies. Un anzian ur 
|A ancie fat un grum di auguris pe’ prus- 





Jin, |Sime stazion estive, che secont il pian 


[di ativitàt ch'al è in studi, ‘e sarà une 
vare variade. Dopo. ‘e je jevade sù la sio 

rute Mafalde Goras che & ringraziAt cun 
‘tam simpatiche tiritere i dirigenz da 
iFUnion, prometint a nòn dai sozios gnîis, 
idi volè imità i anzians. che cu la lor so- 
Jontàt e cal lor spiri "e son rivàz adore 
di fà rissussità la Sezion, che jere colade 
(dal dut- Plui tart, fra clantis. scherz, bar 
izaletis e Indivinins, la cumbricule ‘e è 
icjap&t 1 tram e je tornade a Udin, con- 
Itentone de zornade che veve passade in 
icone tigrie, 


j dot. Vitorio Gasparet- Derelor responzabil 
Stamparie A. Petegrin - Din 


{, La LENGHE ‘e jé la fi- 
isionomie da Panime: cui 
chela rinèe al rinèe la metàt 
de sò personalitàt. 





fac, fin che si distache de mescule. + 







DROGARIE 








CARLO SPARAVIER 


COLORS E PINEJ 


UDIN 


V. MANIN, 12 - TEL. 9-72 


GRANC. MAGAZINS 


DI PLAZE DAI GRANS 


Piezzamente - scarpis - cjaple} - Baretis - ombrenia. 


AI COMBATENZ, MUTILAZ E IMPIEGAZ SCONT DAL 5°/ 








RONDARIB GRISE MALBABIL R AZZAR 


PLINI©O CORBELIN 


VIB DEL BON - UDIN - TELBP, 8.07 


Fusion ghise maleabil — 


al manganta — 


Azzàra rapiz — 


AzzAra e ghiso inossidabij — Azzare 
Fusiòns ghise azzaiose — 


Fusiòns ghise extra-dolze — Fusiòn ghise refrattarie -- Fusion 


ghise m cunchiglie, 


Cidulis di azzAr par teleferichis. Fusion azzAr par machinis agriculis 


AL RIBAS 


STOFIS- TAPÉz- Tensia 
E BLANCIARIE 


DITE 


MARIO ZANUTIN 


DI PERSE© 


PITOR DEGORATOR 


e qualunque lavér in piture 
CONTRADE CIASTELANE 46 « Telefon 98 











IN PLAZZE S. JACUN, 15 B - UDIN 


AL GNUF MAGAZEN POPOLAR 


’o ciatarés tele dute di coton, in dutin li altezzis- 
lanis e fantasis pai omps e pes feminis - 
cuviartis e covertòrs di biei colòrs. 


BEPI us tratarà piui ben di duc. 


DI 








FAZZE DE PUESTE: 


ANTIGHE LOCANDE 


Cusine Furlane 


A. MONINO 


Floredn : 
Fra lis tanti maravdis 
de la nestre Furlanie 
al é a Buri un stramp orloi 
e vin bon c'al dà ligria 


MARCOT 


Vin Bon 





Venturin: 
Duc' ’e san ches raritàs, 


ma se a Buri jo f@s tape, 
da MONINO biel mi fermi 
confentòn a bevi SENAPE. 
— A, MONINO BURI — 
Pabriche di agnape e di Lictra 
— fondade dal 1891 — 








